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No, It is not perf. 12 % on the cover
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This letter is dated Reykjavik 9 11 1900. It went to Great Britain and has transit Edinburgh 19 11 00
on back. It is 3" print perf. 14x13. Letter went pr. S/S “Vesta™.

The weight must have exceeded 15 gr. 20 aur being the postage for a letter 0-15 gr. Next weight-
class was 15-30 gr. and the rate was 40 aur.

The 40 aur is rather unusual as single postage.

Normally a pair of 20 aur was used, when letter was

° too heavy. The issue perfed 12 % came in 1898 but
is not known to be used on mail. I imagine the
storage of 40 aur 14x13 was not diminished enough.
Almost the entire issue was overprinted | GILDI.
Only 40 copies of this stamp are known.
Theoretically it could have been on the cover, being
issued in 1898.
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. Generalforsamlingsreferat

Referat af ordinaer generalforsamling i Islandsklubben 12. februar 2008.

Arne Fahnee valgtes til dirigent.

1. Formandens beretning blev vedtaget.

2. Regnskabet blev godkendt.

3. Revideret medlemsliste vil blive udsendt med bladet snarest.

4. Valget af ny kasser blev udskudt. Orla Nielsen er fratradt og Jakob Arrevad vil
midlertidigt varetage klubbens bogholderi. Dette er en nadlgsning.
Arne Fahnee valgtes til revisor.

5. Kontingent forbliver uandret i 2009.

6. Det blev vedtaget at prave at holde et par ekstra mader i

Kebenhavn/Frederiksberg i efterars sasonen. Maske kan vi tiltraekke nogle nye
medlemmer ad den vej. Der skal reklameres i DFT, Frimarkesamleren og NFT.

Klubben bed efter kraftige opfordringer pa ol og islandsk braendevin. Dirigenten
takkede for rimelig ro og orden.

Referent. H.C.M.
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Fiscal use of official stamps?

Recently I saw these stamps
on auction. [ assume we
have a fiscal use. The
unusual thing is that official
stamps were used. What is
the rules about use of
official stamps as fiscal
payment. Ordinary stamps
and official stamps of
course have the same value,
but only the authorities
were allowed to use official
stamps. Once again we have

to contact Pér Porsteins to have a possible explanation of the usage of these two official

stamps.

The use of official stamps was never officially permitted for customs payments. If used the purpose

was the same as for ordinary stamps.

All the same, | have through the years seen some of them cancelled with the Tollur cancel. A list of
known is found in my book "Gjalda- og séfnunarmerki auk stimpla a islandi" f.inst. Facit No. Tj. 42-

43-44-45-46-47-49-50-51-52-54-55.

Kind regards poér

)



Danish Text machinecancellations on icelandic stamps 1924 — 39 Part 11

BESGG KEBESTAVNE . - i BESOT KOBESTAVNET —— POST-PAKKEPORTOEN NEDSAT
23-31.Jukl :‘: 28.JULI-8 AUGUST Y } i N&:RTRAF'WE? ——
FREDERICIA—_ FREDERICIAT= TIL 40 BRE INDTILS KC |

Used 1932 OMK + K

Used 1933 OMK + K

Used 1933 OMK
Besog = "Visit” "Parcel fees reduced in local
Trafic to 40 ore up to 5 kg”
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FESTBLANKE: ZENSS/

Type 1 has ”F” in FEST.... A little
left to "F” above.

Type 2 Had "F” exactly below "F”

Both types used
1934-41 OMK + K

"The fight against cancer is supported by
using the celebration telegrams from State
telegraph”

Right stamp has type 1.
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Card dated 20 SEPT 1935 Postmark type 2.




VIL MINDRE SKAT DE SE——
GOR STERRE BRUG AF DS B~

Used 1934-36 OMK

"Will lower taxes you see
Make more use of D.S.B.”

Sorry, I could not help that
poor translation in order to
make a fabulous rime !

[Spis D NSATE:]
Smor og(yE-— !

T N

Used 1934-35 OMK
"Eat danish butter and cheese”

Cover dated 13 FEB 1935
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ATMELDE FLY 1 ING ——~—-
TIL POSTVASEIET

Used 1934 K

"Remember to report removal to the post”
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FREDERICIA

SREDIEY

Used 1934 OMK + K

A. Stelling,

Valgaardsvej 2,

Kebenhavn-Valby.

Letter dated 6 AUG 1934

Used 1935 OMK + K

"Use danish standard
danish board of standard”
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Postvasenet bederm ——
fuldstandig og Hydelig—
Adresceanowmse —

Used 1936-39 OMK + K

"The post asks for complete
and legible address™

"Out and see with D.S.B.”

I know the translation sounds
foolish.

A,

UTVEGSBANKI ISLANDS HF IS e e

UTIBUID | VESTMANNARYIUM
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Letter dated 18 NOV 1936

Letter dated 9 NOV 1936
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Used 1936-41 OMK + K

Letter dated
9 DECB 1936

/Do not insert money in ordinary letters”

)
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FRA ————C

FARGERNE ——=—

Used 1937-66 OMK

Letter dated
25 FEB 1937

Herr P, L. Bjerregaard
Ikast Jyllend
Danmark.

"From Faroes”




. v SETYLER - [ "Sign means main road,
Kiil

HOVLOVEJ '_’_.':jl give way”
HOLDTILBAGE ZZJ
Used 1937 OMK + K

; e This postmark is the counterpart to the well known hand stamp “Fra
e e ————— | Island”. I will dig a little deeper than on the other postmarks. This
I SLAND ———" | postmark was only to be used on mail from Iceland, but is
i " sometimes seen used on mail from the Faroes.

Used 1937-57 OMK

The postmark ought to be of interest to any collector of Iceland. I feel obliged to inform about the
date part of postmark. As you can see on the covers (from 1937 and onwards) you can have a small
number in the lower right part. The Fra Island postmark exists in 3 different types according to date
mark.

The first one to be used was the one without number in date part. It was used 1937-40 and in 1946.
Then in 1946 a small number 1 appears. This date mark was used 1946-57.

Simultaneously in october1946 a date mark with number 3 was used. This was apparently for one
day only, as only 2 copies are known.

ERLENDUR BLANDON .:j,,« ”
P. 0. BOX ¥x 446
REYKJAVIK — ICELAND & {D

Date mark without number. Dated 10 JAN 1938
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Date mark with number 1 in circle. Letter dated 20 DECB 1946

Date mark with number 3 in circle. Letter dated 17 OKT 1946
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—_ " The shown paquebot cliché is from a text machine cancel revue of

i O/-\, Lol —-—-! Max Norgaard issued in 1949. The postmark has not yet been
f ~—————-— .| reported used on any mail from any country.
f ~ T —; According to revue it should be at post office Kebenhavn K.
:.i/,, e “,:}/J*--‘M "Use airmail "
~—" k\\"\ _/ ) =

2 -

ZENYT LUFTPOST e

Used 1937-38 OMK + K

T - s e - "International
‘\3"“ o o ~ ::‘ .’//"I‘"‘ L\ “‘ (AN LnﬁMHL.. ('ommercial"('amber Xth
//L;/—‘:b)&:!:)\_,.t' L?\“ 5 Y KONRO ;4, S| Conferance
FTINT LUFTPAST —e | S/ ot U 1081 1855
Used 1938-39 OMK + K Used 1939 K

"Always write legible

[ Ske! .
and complete address

riv attid t yOPllg w.
oq

lﬁ“ tandly Adrcsse~,|
Used 1939-45 K

A few examples from the later period are shown. If you want further information’s, you can try to
get hold of "Danske Tekst-Maskin-Stempler” issued 1976 by Posthistorisk Forlag. Or you can
contact editor for any assistance.

ez, s o e R
/@@\ | Anror g Eww{a
# £ty § LB e TR ] | Pectdistrikt | L 45%
/u’&mm (}LW;JW T Kokt il Aoreinavn,_ ‘ el %
‘ g 4 OMK 1946-49
J/r/‘r r/’ng/aum,m 3,4(/-42 6‘,/}{”"/0,
hewrbaginn MINPDEFOND
..Zu . MM_(A Pt themter 3
OMK 1945
| ) M Text part had moved to the left and
& 7 : i “'»;V;;'JH date part to the right. From now on the
. ' hf: “1/ ! hr(?/ important part was the advertising !!
OMK 1948



Moderne varianter VIII

Af Orla Nielsen

Supplement:
I Karlsefni udgaven fra 1939 har Carl
Simonsen fundet folgende i 2 Kr:

[ e

streg over N

og i den grovtakkede (fra
1947):
Streg i rammen under |

samt denne:
Streg i venstre margen

[ provisoriet 25/3 Aur fra 1941 har Carl
fundet: "

,'n'.»
Rl Rod plet ude ved venstre
} ;m‘i kant.
&l : Bemerk ogsa lille rad plet i
i v 1-tallet
| V? Let?
Nyt:
1962
Blomster 3 (50 Aur og 3.50 Kr)
50 Aur

Pos. 29: Plet inden i
nederste bue pa S,

7 mm f.v. og 25 mm
0.

(Billede fra Johnny P.)

Pos. 9: Plet mellem L og
A fo.,

11 mm f.v. og 23 mm
f.o.

(Billede fra Johnny P.)

Begge varianter er meget svare at se, hvorfor
de ogsa i handbogen er afbildet som hvide.

Saso Andonov kender to ark med manglende
morkegron farve Jeg har det ene. Siden primo
maj 07 har et postfrisk par ligget i min
havestue (med det ene merke afdakket).
Indtil nu har market i dags(sol)lyset tabt lidt
farve, men ligner pa ingen made helarket.
Forelobig ser "manglende farve™ saledes ud
til at vaere en reguler afvigelse. Jeg vender
tilbage senere, nar der er gaet ca. et ar med
eksperimentet.

Bla plet mellem overste
blomst og 315 mm f.v. og

2% mm f.o.
(fundet fire gange)

Bla halvbue t.h. for 2. blomst
t.h.

18 mm f.v. og 8 %4 mm f.o.
(fundet fire gange)

Bla plet t.h. for andet blad
17 %4 mm fv. og 122 mm
f.o.

(fundet én gang)



Bygningsvaerker (2,50, 4 og 6 Kr)
2,50 Kr
Héandbog:

T Plet tv for tarn, pos. 3 LA

K 3: 6 mm f.v. og 22 mm
S, f.o. (Pletten afbildet i

i handbogen er mindre end

=+ denne)

Ly Plet skrat over og t.v. for
i tam

;‘4}-\ Pos. 25 L. A 3: 8 mm fiv.
: i og2mm fo.

Plet i doren (afbildet som
hvid ?)

Pos. 25 H. F 10 27% mm
f.v. 0ogl7% mm f.o. (billede
fra handbogen)

Plet i himlen skrat op til
—» > hejre for tarn
Pos. 40 L.:A6 17 mm f.v.
. og 2 mm fo.
-SSP (billede fra handbogen)

Derudover har jeg fundet mange:

“mane”-lignende plet 8 mm
Dl [ & fv.og 3 % mm fo. (fundet
 to gange)

Lille plet 8 mm f.v. og 3 mm

—> I‘i, f.O.

Hvid plet 62 mm f.v. og 1,6

j mm f.o.

. ¥ S & ~
*-féj?"”‘“‘“ “mane” t.v. for tarn, 92 mm
;//"m‘ f.v. og 1 % mm f.o.

A

» Plet 19 mm f.v. og
72 mm f.o.

#*  “mane” 22 mm f.v. og 8%
</ e
" ?’i’f"”ns 4

Plet 222 mm f.v. og 8§ mm
f.o.
(fundet to gange)

l/
Plet 27 mm f.v. og 7 mm
fio.
ﬁi\
—> - "Mane” 3 % mm f.v. og 12
mm f.o
4 Kr
.
EE B ¥
® Gron plet mellem 2. og 3
# B ¢ 5 vindue pa forste sal
| R vnaer
— e = Gron linie
> i% i‘;‘gg ~ igennem
3 o 'k’**“ ISLAND og

tvaers




>
yed

L lenmasseastntsl
0 RN
LN
& smr— T

l
|
|
|
|

Gron linie tvars
igennem merket
2% mm fra oven

Hvid linie tvers
gennem market
12 mm fra oven

“"Miéne” i NV, 1 % mm f.v. og
2 mm f.o.
(fundet to gange) -~

Plet over tag 13 mm f.v. og
32 mm f.o.
Fundet én gang (pos. 15)

Plet i NV, 5 mm f.v. og 2%
mm f.o.

"Maéne” i NO, 2 % mm f.v.
og 1 mm flo.

Plet teet ved V-ramme, %4 mm
f.v. og
18 mm f.o.

Plet under A

Europa II1
5,50 Kr

Brun streg i foden af R

Gren plet mellem stamme og
nederste gren t.h. (fundet to

gange)

Transatlantisk kabel
5 Kr
) Stor red plet over | i
SAESIMINN

To sma eer mellem Skotland
og Norge

<«

Tynd gron linie stort set tvaers over market 1
mm under N-rammen

1963
Nationalmuséet 100 ar
4 Kr

“s‘ Hvid plet ved foden af




5,50 Kr
Handbog og Facit 406 v

5

i AS sammenhangende, pos.
¥ 9H.A410mm fv. og2

* mm fo.

WHO Kampen mod sult

5Kr

Handbogen har noteret 5 varianter

' Pos. 22 (i ulige ark) Plet i
styrehus

9 mm f.v. og 16%2 mm f.o.
(Billede fra

- Johnny Pernerfors’s samling)

Pos. 23 (i lige ark). Plet lige
over bjerg 14 mm f.v. og S mm
f.o. (Billede fra Johnny
Pernerfors’s samling), i begge
verdier

Pos. 31 (i lige ark). Plet
mellem fisker og 1. aks. 17
mm f.v. og 1572 mm f.o.
(Billede fra Johnny
Pernerfors’s samling)

A
od * Pos. 35 (i lige ark). Plet under

e A
/ 15% mm f.v. og 4 mm f.o.
Findes i begge vardier

Pos. 43 (i lige ark). Hvid plet i
forste aks 172 mm f.v. og 11
mm f.o.

Derudover har jeg fundet
flere:

Hvid plet i projektor

% 5% mm fv. og 9% mm f.o.

- b
— d

ot

Hvid plet over fiskers kasket
13 mm f.v. og 12 mm flo.

Hvid plet mellem fisker og
forste aks
162 mm f.v. og 18 mm f.o.

Plet under N t.h. for mast
18% mm f.v. og 3,7 mm f.o.

S E_‘A_ Plet under L
/

13 mm f.v. og 4 mm f.o.

' Stor gron plet pa styrehus

v S

Tynd linie fra N-ramme gennem D’s stamme
og videre gennem skib og pa hejre side af 2.
aks og ned (fundet tre gange)

7,50 Kr
Handbogen angiver 6 varianter:

f.o. i forste aks (17% mm f.v.
og 11 mm f.o0.)
Findes i begge vardier

&
: (/ Pos. 43 (lige ark). Hvid plet

<



Pos. 20 (ulige ark). Lille sort
~ plet nederst t.h.
~ for akset i midten (20 mm f.v.
/ . og 17%, mm f.0.)

Pos. 49 (lige ark) Red plet pa
skulderen

(15 mm f.v. og 15 mm f.0.)
Facit nr. 408v

Pos. 2 (lige ark) Plet i
. styrehus
(82mm f.v. og 19 mm f.0.)

TR pos. 10 (lige ark) streg ud for
- midten af forste aks (17 mm
f.v. og 14 mm f.0.)

Pos. 26 (lige ark) Sort plet
. mellem andet og tredje aks

(20 mm f.v. og 19 mm f.0.)

Men jeg har fundet flere endnu:

.
1 LA-] Hvid plet under LA

/ (14 mm f.v. og 5 mm f.0.).

Hvid plet under L (12% mm

S u f.v. og 3,8 mm f.o0.)
/

a1

Sort plet t.v. for (6% mm

i € f.v.og 1 % mm fv.)

¥

Sort plet under skibets forstavn
(20 mm f.v. og 82 mm f.0.)
Fundet tre gange

* Hvid krave (under hagen)

(13 mm f.v. og 15%-16 mm
f.o.)

i Hvid plet mellem forste og
~ andet aks (18/2mm fiv. 0g 16 %

mm f.0.)

Tynd hvid lodret linie mellem K
og R op igennem styrehuset og
videre (Fundet 2 gange)

Tynd hvid linie mellem N og D
og videre ned gennem 2. aks og
ned i skibet

(Fundet 2 gange)

Fortseettes



Vi har modtaget:
Fra Sedisfjordur til Kebenhavn via Hamburg v/ Leif Fuglsig

Et flot skibsbrev uberert af Islands Postvasen (blank bagside) sendt fra Seydisfjordur til kollega
Juul (familie?) i Kebenhavn.

Firmakuvert med maskinskrevet adresse og i nederste venstre hjorne manuelt pafort: S/S Dettifoss
via Hamburg. Maskinstemplet Hamburg 26-1-1931 plus PAQUEBOT stempel.

Dettifoss var i vinteren 1931 et ganske nybygget skib. Det kom ferste gang til Reykjavik 10-10-
1930.

Jakob Arrevads sejlplanshafte indeholder sa heldigt netop Eimskipafjelags fartplan for 1931.
Ruten for S/S Dettifoss 1931:

3.jan fra Hamburg

7. jan. Fra Hull til Reykjavik samt Vest- og Nordlandet? (Seydisfjérdur er Ostlandet red.)
26. jan er brevet i Hamburg

1. feb fra Hamburg

5. feb. fra Hull til Reykjavik

| SEYRISE RDAR APOTEW
. SEY

:.;% ISLAND:

s B

(}3 'J?{Juza ;
'””f4ﬁﬂﬂnn! ‘

Herr Apoteker X. J uu l,

Kgl.¥iliter & Valsenhusapotek,

< J— Kobmagergade,
=

‘ o 1 s O - rn .
o < EiEsass

Frankeringen med 2 x 20 aur er den korrekt ? Via tredieland skulle potoen vare 35 aur for 1.
Vagtklasse. Har apotekeren bortedslet 5 aur, eller er der en anden foklaring?

Leif Fuglsig



Christian IX udgaven I v/Ebbe Eldrup

Lokal brevkort
takst.

Brjefspjald
hvortil original
kliche  synes
anvendt.

Ardegis=
formiddag

Maodeindkaldelse til samme dag k1 14 15.12.1903

Det andet Reykjavik Schweitzertype stempel fra arhundredeskiftet havde ligesom det forste ikke
klokkeslat i stemplet. Formentlig derfor anvendte postkontoret i Reykjavik fra 1901 til ca 1905 de
to gummistempler “formiddag” og “eftermiddag” med det formal at dokumentere indlevering af
f.eks. medeindkaldelser til samme dag eller til naste dag.

Siodegis=
eftermiddag

Modeindkaldelse med @ndret medetidspunkt til 8.12. kl 14”Ekki i Kvold” 7.12.1903



Pakkebrev til pakke 75 kvint.(= 375 g) med vaerdi 100 kr til Danmark.
Smukt frankeret med 20 stk 3 aur Chr IX frimaerker = 60 aur.

Porto med skib til anlebsstederne, grundtakst 25 aur + 10 aur per pund, dvs 35 aur, +
assurancepramie 25 aur per 200 kr, i alt 60 aur (23.6.1891-31.12.1907).

4 aur
Udgivet i 2 tryk henholdsvis i 1902 og i 1904.

- Lokal brevkorttakst

SPJALDBR]

ISLAND.

Her Spjaldbrjef lokalt i Reykjavik.



S aur
Udgivet i 2 tryk henholdsvis i 1902 og i 1904.

Indenrigs
brevkort
takst

Reykjavik
12.10.1905

Via
Akureyri
(ankomst
bagsiden)
og afgangs-
stemplet
(forsiden)
samme dag
20.10.

628,

1 Il Reykiavik.
! .

Verdupphad:

med fullri kvedju.

Vizt:z fo.

Pakkefélgebrev for ihdénrigspakke 3 ;pﬁnd 80 kVint.
Reykjavik 21.2.1907. Porto med kystfartgj 10 aur per pakke + 10 aur per pund.
Dvs som her 10 aur + 40 aur = 50 aur. fortscettes

20



The Collecting Office at Skeggjastadir i Fellum 1945-1963
By Brynjolfur Sigurjonsson.
Translated by por porsteins and edited by Brian Flack

IS

Atktippingur
fobe aBibend | W) Wiews {0

Fyeic ndmer 25/

An Icelandic parcel card from 1949 with three numeral strikes of 300, came to be sold at an auction
in Sweden in 2005. As the origin of the parcel card is connected with the postal history of East
Iceland, I want to comment in a few words on the existence of this document, and at the same time
to describe the communication conditions in that part of the country at the time it was mailed.

The numeral 300 has its origins in an order dated 14™ March 1935 for numerals 276-300 from
Stempelfabrik E. Winckler of Copenhagen. This firm specialised among other things in the
production of postal cancellers. The price of each numeral was 4 Danish crowns which was then
equivalent to three hours pay of a labourer. The cancel was received by the Icelandic postal
authorities in April or May 1935. According to postal researchers the cancel 300 was not used for
about 10 years, until Pall Jénsson, the farmer at Skeggjastadur in Fellahreppur in the Fljéts valley
region was appointed to handle mail to and from his farm on 8" January 1945. Thus began the use
of the numeral 300. The numeral can be found used on stamps issued from 1943 to 1952, mostly
those of 1943 and 1948.

The life of the postman Pall Jonsson of Skeggjastadir can be told in a few
words. He was born in 1898 and at an early age became the bread-winner at
his home. He found the time to study for two years at the Common school at
Eidar from 1919-20. There he met Bjarnheidi Magnusdottur from Ketilsstadir
in Jokulsarhlid and they were married four years later. The young couple took
over the farm at Skeggjastadir in 1926 and lived there until 1960 when their
son Gardar Palsson took over the farm. Postman Pall was known for his
horsemanship and was a skilled poet. He was very active in the administration
of the Society of Farmers in Eastern Iceland from 1947-54, and was also a
member of the educational board of Fellahreppur during many years.

Probably Péll Jonsson’s postman duties were fairly limited, as can be deduced from the rarity of the
300 numeral priced at 2000SEK. As far as is presently known the parcel card illustrated is the only
known example of the numeral other than on loose stamps. It is addressed to Sigurborg
Steindorsdottir, Prastarlundur in Nordfjérdur and the sender’s name is Gudfinna Steinddrsdottir
from Hof i Fellum, which is the next farm to Skeggjastadir. The Bejatal of 1951 shows Hof is one
of the four farms which used the postal service at Skeggjastadir. The names of the ladies indicate
that they were sisters, and Gudfinna was probably mailing some gifts to her sister before Christmas,
as can be guessed from the date, 15" December 1949.



Unfortunately Gudfinna did not receive the parcel until 4™ January 1950 and was therefore unable
to enjoy the contents at Christmas. But why was the parcel, which according to the card weighed
1kg, some 22 days in transit? Communications in East Iceland in the 1970s were often irregular
with horses and carts still used, as automobiles had only recently come into use. The original
postage on the card was 600aur which paid for carriage by car. According to oral information from
Jon Pélsson’s son, horses were used for the mail transport until 1946, but in that year Pétur Jonsson
at Egilsstadir bought a jeep which was subsequently used for carrying mail throughout
Fljotsdalshérad. The card shows the parcel was not delivered from the post office at Egilsstadir
until 21% December 1949, but mail from the nearby collecting offices should have been fetched
once per week. The card is stamped on arrival at Neskaupsstadur on 3" January 1950 or 14 days
after cancelling at Egilsstadir and this must be considered an unusually long time in transit. No
explanation is available in official -records for this long delay over a short distance, but probably
heavy snow was the reason. It is well known that the following year was an exceptionally bad year
for winter snow. From Neskaupsstadur the landpost brought the parcel to the farm at Prastalundur
which is just north of Neskaupsstadur. The theory is that the extra 1kr Hekla stamp was added to
cover this journey.

The rare numeral 300 on three different issued stamps

In 1954 the old farm house at Skeggjastadir burned down completely, but the
couple Pall and Bjarnheidur built a new house on the same ground later that
year Which is still standing. In 1955 a new bridge cancel type B3e was
introduced, and it is tempting to explain this as a result of damage to the 300
numeral in the fire. However when the numeral was returned to the Post
Office at Reykjavik, there was no evidence of any damage The bridge type
B3e Skeggjastadir was used from 1955 until the office closed on 31"
December 1963

After 43 years in Iceland-Philately I saw it "live”.

I hereby give you the oportunity to see the variety
on the 1 Krona overprint. Ofcourse I have seen it in
Facit, but this is the real thing.

I had asked Jorgen Steen Nielsen to have a copy of
his stamp for the magazine. When it arrived, then
ON THE SAME DAY another copy was for sale on
an auction. As only 1000 copies exists it is hard to
find.

Jorgens copy Sold at Thomas Hejland
for 440 ++ DDK



Fortszettelse af artikler i Islandskontakt nr. 56 til 64 om kendte sene genanvendelser af
nummerstempler. V / Jorgen Steen Larsen.

N2-213.
Genanvendelser: 235, 282, 284, 286, 298+*2, 301, 302, 331.

[AUR

Fc.282. Fc. 313.
Mulige arsager: Anvendelsen pa 235 og 298*2 stammer nok fra Folmer Ostergaard, der
flere gange anvendte netop disse frimarker som porto. Det er min fornemmelse, at ogsa de
ovrige anvendelser er filatelistiske foretaget sidelobende med brugen af Bla Bran. Der
kendes séledes

flere eksempler pé, at de to stempler N2-213 og Bla Brin - tilsyneladende uden postal
formal - er anvendt i kombination.
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Eksempel pd kombinationsafstempling med N1a-213 og Bla Brun..

N2-216.
Genanvendelser: 249, 282.

Fc. 249. " Fc. 282.

Mulige arsager: Brotypestemplet B2a Gardur Thing Ein ses kun sj&ldent anvendt efter ca.
1948. Der synes derfor at vaere sket brugsanvendelse af N2-216 omkring 1950.
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N2-217.
Genanvendelser: 210*2, 242%2. 245/46*2, 248*2, 270, 277 samt Folmer Ostergaard brev

282+294.

Fe. 195. Fe. 210%2.

Fo. 269*2.

Mulige arsager: Brevsamlingsstedet Holar i Laxardal er det eneste brevsamlingssted, som
ikke modtog et brotypestempel i sommeren 1930 til erstatning for et for sommeren 1930
udsendt brotypestempel. Forst efter flytning til Halldorsstadir blev der i 1955 leveret et
brotypestempel B3e Halldorsstadir.

Det er derfor ikke overraskende, at der kendes en raekke eksempler pa genanvendelse af N2-
217.

N2-218. :
Genanvendelser: 145, 213, 220, 232, 251, 303, 349, 350, 357+358+B1a Holt Skapt, 360*2,

361*2, brugsbrev 361 samfFolmer Ostergaard brev 242+298+283 — opdelt.

o : S— oy
Mulig arsag: N2-218 synes fra slutningen af 30’erne og frem til brevsamlingsstedet lukkes i
1963 at vaere blevet anvendt sidelobende med B1la Holt Skapt.
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N2-219.
Genanvendelser: 151, 195, 217, 227, 228, 244, 248,248/49, brev 217+251, 270, 282, 284,

brugsbrev 284*2, 285, brugsbrev 286, klip 249+302.

Fc. 210. Fc. 248, violet stempelfarve. Fc. 284.

I Y i TP YR = e
Theottardlazld Btefnir,

93 53}*&.\*&(&%}*%‘3

SUgandafirii.

Brev fra Leif Nilsson’s samling med Facit 286.
Mulige arsager: N2-219 er anvendt pé skiftende skibe.
N2-221.
Genanvendelser: 214 samt Folmer Ostergaard brev 282+294.

Mulige arsager: Anvendelsen pa 214 kan stamme fra et Bio Petersen brev. Der er set et
ufrankeret klip fra et Bio Petersen brev.
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N2-222.
Genanvendelser: 211, 217, 232*2, 240, 242, 244, 245*4, klip 211*3+245, klip

232+242+245/46, 248, klip 242+248/49, 251, postanv. 244+251 - 8.3.1944, brev dateret
7.6.1944, 265, 267.

Fe. 211%3+245. Fc. 248.

Mulige arsager: Brotypestemplet B2c1 Oddi kendes anvendt til og med 1939. Pa grund af
krigen udsendes B3a Hvolsvollur forst d. 16.6.1944, og dette stempel kendes forst anvendt
fra og med 1946. I den mellemliggende periode anvendes N2-222 som reservestempel.

N2-223.
Genanvendelser: 195, 218, 323 samt Folmer Ostergaard brev 300.

Fe. 323.

Mulige éarsager: Anvendelsen pa 218 stammer fra et Bio Petersen brev. Brevsamlingsstedet
Reykir flyttes d. 1.1.1934 til Dadastadir, som forst far et BSa stempel i 1938. Anvendelsen
pa 195 synes derfor at vare en brugsanvendelse fra Dadastadir i perioden 1934-37 i stedet
for det meget sjaldne brotypestempel B2a Reykir Skag.

Anvendelsen pa 323 stammer ifolge Thor Thorsteins fra brevsamlingsstedet Hellnar, hvor
stemplet er anvendt sidelobende med det sj®ldne Bla Gislabar ca. 1954-55 indtil
brotypestemplet B3e Hellnar leveres i 1956.

P.S.

Der er godt nok nogle fa yderligere stempler, der ogsé udsendes for sommeren1930, men
disse kendes fortrinsvis anvendt efter 1930. Sene anvendelser efter 1930 er séaledes ofte
hovedreglen frem forundtagelsen. Det har derfor ikke den samme interesse at dokumentere
sene genanvendelser af disse stempler.

Med venlig hilsen Jorgen

26



Medlemsliste pr. 13.1.2008

Navn og adresse

Ebbe Eldrup, Bolbrovange 29, 2900
Rungsted Kyst.

Arne Fahnee, Varebrovej 44, 4.1ejl. 1, 2880
Bagsveard

Ole Svinth, Drosselvej 6, 4450 Jyderup.

Leif Fuglsig, Ostergade 24, 6950 Ringkebing
Orla Nielsen, Solbarhaven 24, 2680 Solred
Strand X

Tor C. Jensen, Birkevang 255, 3250 Gilleleje
Jorgen Steen Larsen, Caroline Amalievej
112B, 2800 Lyngby.

Eigil Rasmussen, H. C. Andersensvej 5, 6100
Haderslev

H. C. Mogensen, H. C. Orstedsvej 43A, 1.th.,
1879 Frederiksberg C

Albina Kristiansdottir Jensen, Kollekollevej
6A, 3500 Varlese

Jorgen Johansson, Mellemvangen 8, 4600
Koge

Hans Erik Andersen, Lindelyvej 19, Nr. Seby,
5792 Aarslev

Ib Krarup Rasmussen, Henrik Thomsensvej
32, 3460 Birkered ¢

Ejnar Korvell, Stubmarken T, 3450 Allerod
H. L. Hansen, L1. Varlesevej 58B, 3500
Vearlose

Johnny Pernerfors, Draggensgatan 5, S-418
77 Goteborg, Sverige

Olafur Eliasson, Haaleitisbraut 52, iS-108
Reykjavik, Island

Carl Aage Moller, Bogebjerg 13 C, 8400
Ebeltoft

Erik Jonsson, Box 49, 3520 Farum.

For. Islandssamlarna, ¢/o Tomas Olsson,
Multragatan 62, 2trS-162 55 Villingby,
Sverige

Indridi Palsson, Safamyri 16, {S-108
Reykjavik, Island

Solvejg Agerbo, Vilslev Spang 11, 6771
Gredstedbro

Helge Madsen, Vrangbakvej 55, 9900
Frederikshavn

Knud Miller, Magevej 48, 5450 Otterup

Jon A. Jonsson, Slétbruvegur 15, iS-103,
Reykjavik, Island

Bent Busch, Jyllingevej 121, 2720 Vanlese
Egon Jepsen, Nedergaardsvej 11, 6973
Ornhoj

Kurt Bliese, Adelbylund 2, D-24942
Flensburg, Tyskland

Magni Magnusson, Box 1264, Reykjavik,
Island

Jacob S. Arrevad, Ved Stranden 18, Postboks
2034, 1012 Kebenhavn K

Sigvard Grelsson, Framgéngen 13, S-831 61
Ostersund, Sverige

Gunnar R. Einarsson, Szvangur 28, 1S-220
Hafnarfjérdur, Island

C. E. Lorenzen, Dybekar 16B, 2700 Brenshej
Stig Osterberg, PL. 1433, S-136 91 Haninge,
Sverige

Roland Daebel, Stolzenhagener Weg 4, D-
16515 Wensickendorf, Tyskland

H. P. Burgman, Spechtstraat 70, NL-1021
VW Amsterdam, Holland

Ejvind Kolstad, Vestheimvegen 5, N-3919
Porsgrunn, Norge

Gustav Estrup, Kielshej 19, 3520 Farum.
Leif Nilsson, Sodersvik 9074, S-761 94
Norrtélje, Sverige

Morten Rithmann, Hemsedal 7, 2800 Lyngby
Runar bor Stefinsson, Tronuhjalli 6, 1S-200
Koépavogur, Island

Birgitte Rostoft, Jyllingevej 121, 2720
Vanlose

C. Ingemann Pedersen, Kroparken 12, 3500
Varlose

Thomas Graungaard, Lillisvej 7, 9000
Aalborg

Kristian Klitgaard, Dollerupvej 4, 2770
Kastrup

Frank Banke, Mezenlaan 3, B-3080 Tervuren,
Belgien

Jorn Sproge, Funder Tvarvej 39, 8600
Silkeborg

Post & Telemuseet, Kobmagergade 37, 1012-
Kebenhavn K. Att.: Erik Jensen



Kristian Kristensen, Dalse Park 17B, 3500
Varlose

Peter Halkjaer Jensen, Enighedsvej 2, 3500
Verlose

Finnur Kolbeinsson, Fljotasel 3, S-109
Reykjavik, Island

Sigurdur H. Porsteinsson, Arnarhraun 4, {S-
220 Hafnarfjordur, Island

Lennart Engstrom, Lyckagatan 6, S-434 32
Sverige

Dr. Eddy Vieijra, Gallifortlei 205, B-2100
Deurne (Antwerpen), Belgium

Hans von Strohkirch, 167 Humphries Road,
Frankston 3199, Australien

Anker Jonsson, Sveagatan 18, S-216 12,
Malmo, Sverige

Jacob A. J. van Dijk, Bloemenstraat 21, 2gd1
BD Ridderkerk, Holland

Kaj Librand, Bjorcksgatan 64 C S-416 51
Goteborg, Sverige

Brian Flack, 28 Norley Drive, Vicars Cross,
Chester CH3 5PG, England.

Mike Tuttle, 29 Betley Hall Gardens, Betley,
Crewe, CW3 9BB, England.

Por Porsteins, Laugarasveg 50, iS-104
Reykjavik, Island

Reynir Sverrisson, P.O.Boxk 8072, [S-128
Reykjavik, Island

Carl Simonsen, Nansensgade 73, 2.th., 1366
Kebenhavn K.

Wilbur J. Jonsson, 4621 Jeane Marce,
Montreal H2V 435, Canada

Haraldur Semundsson, P.O.Box 123, {S-121
Reykjavik, Island

Michael Magnusson, Frovigatan 7, S-124 70
Stockholm, Sverige

Lennie Larsen, Havnegade 20, 2.tv., 5800
Nyborg

Scandinavian Philatelic Society, Scotland
(Terry Wagg)

Terje Ness, Huldrevn. 18D, N-3042
Drammen, Norge

Petur Eiriksson, Apartado Correos 1537, E-
15080 La Coruiia, Spanien

Aage Gubi, Buen 5, 6780 Skarbak

John Jensen, Stengards Allé, 2800 Kgs.
Lyngby

Poul N Kristensen, Kodrivervej 8, 4600 Koge
Finn Overgaard, Fredtoftevej 1B, 3520 Farum
Finn Johansson, Vinkelhuse 51-v-th, 2370
Kastrup

Tom Rinman, Sjomilsgatan 18, S-421 37
Vestra Frolunda, Sverige

Gestur Baldursson, Arnartangi 52, [S-270
Mosfellsber, Island

Viggo Jensen, Muldager 18, st.th., 2700
Bronshgj

Steinar Fridthorsson, Kleifakor 10, {S 203
Kopavogur, Island

Saso Andonov, Austurstrond 8/402. iS-170
Seltjarnarnes, Island

Brynjolfur Sigurjénsson, Holmgard 43, {S-
108 Reykjavik

Arni Gustafsson, Fagraberg 6. {S-221
Hafnarfjérdur, Island

porhallur Ottesen, Kambasel 35, [S-109
Reykjavik, Island

Gisli Geir Hardason, P.O.Box 8028, {S-128
Reykjavik, Island

Jorgen Bjarnarson, Bygaden 38, Kong, 4750
Lundby

Ojvind T. Gulliksen, Dpt. of English, Luther
College, Decorah, 1A, 52101 USA (til 1.6.08)
Jacques Parbst, 27 rue Romain Rolland,
67200 Strassbourg, Frankrig

Preben Jensen, Frederiksberg Allé 5,
2.th.,1621 Kebenhavn V

Kjell Idling, Ladugérsvigen 11, S-736 35
Kungsor, Sverige

Listen a-jourfort 13.1.2008

Nzaeste nummer kommer til september.

Next issue will come september.

Send dit bidrag i god tid !

Send your contribution sooner (or later)



